
(367)  SPA HEADREST  CZECH  4.875” X 7.25”  08/21/2023

367®

•	
•	
•	
•	
•	

1 	  1 13337
2 	 1 13338

  

	
	
	  

	  

	  

	  
	
	
	
	
	
	

1 2

4 5 6

1 2 3

©2023 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/
Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.
®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous 
licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/
Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in 
the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., 
Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.   
www.intexcorp.com

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА INTEX Bulgarian

ОБЛЕГАЛКА ЗА ГЛАВА ЗА ДЖАКУЗИ
ПРОЧЕТЕТЕ И СПАЗВАЙТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да се намали рискът от нараняване, не позволявайте на деца да използват продукта без надзор.
Продуктът не е играчка. Не позволявайте на деца да си играят с него.
Продуктът не е помощно средство за плуване.
Никога не позволявайте на никого да ходи, скача, стои или седи върху продукта.
Свалете продукта, преди да поставите капака на джакузито.

НЕСПАЗВАНЕТО НА ТЕЗИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО СЕРИОЗНО НАРАНЯВАНЕ ИЛИ СМЪРТ.

Списък на частите

№ ОПИСАНИЕ БРОЙ № РЕЗ. ЧАСТ

Облегалка за глава

C-скоба

ЗАБЕЛЕЖКА: Чертежите са само за илюстрация. Действителният
продукт може да се различава. Не са в мащаб.

Инструкции за сглобяване
1. Надуйте облегалката до желаната твърдост. Не я надувайте прекомерно и не използвайте компресор с високо налягане. Вижте фиг. 1.
2. Уверете се, че вентилът е добре затворен и вдлъбнат навътре. Вижте фиг. 2.
3. Прекарайте едната страна на C-скобата през халките на гърба на облегалката. Уверете се, че по-широката
страна на облегалката е нагоре. Вижте фиг. 3 и 4.
4. Отворете C-скобата и закрепете облегалката на избраното място от ръба на стената на джакузито. Вижте фиг.
5 и 6. Плъзнете облегалката по рамото на C-скобата, за да регулирате височината ѝ.

ЗАБЕЛЕЖКА: Регулирайте твърдостта, като изпуснете или добавите въздух.

Поддръжка и съхранение
1. За почистване използвайте само слаб сапунен разтвор. Не използвайте химикали.
2. Извадете облегалката от джакузито и отделете C-скобата от нея.
3. Изпуснете напълно въздуха от облегалката и затворете отново капачето на вентила.
4. Преди сгъване почистете старателно и оставете да изсъхне на въздух.
5. Поставете облегалката легнала, сгънете я свободно и избягвайте остри прегъвания, ъгли и гънки, които могат да я повредят.
6. За съхранение може да се използва оригиналната картонена кутия. Съхранявайте на хладно и сухо място.
7. За ремонт използвайте само обикновено лепило за PVC и кръпки.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА СПРАВКА
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USER'S MANUAL English

SPA HEADREST
READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT

WARNING
To reduce the risk of injury, do not allow children to use this product unless they are supervised.
This product is not a toy. Do not let children play with this product.
This is not a swimming aid.
Never allow anyone to walk, jump, stand or sit on this product.
Remove the product before placing the cover on the hot tub.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

Parts reference

NO. DESCRIPTION QTY SPARE PART NO.

Headrest

C-clamp

NOTE: Drawings for illustration purposes only. The actual product may vary. Not
to scale.

Assembly instructions
1. Inflate the headrest to the desired firmness. Do not overinflate or use a high-pressure air compressor. See fig. 1.

2. Make sure the valve is tightly closed and pushed in. See fig. 2.
3. Insert one side of the C-clamp through the loops on the back of the headrest. Make sure the wider side of the headrest
faces up. See fig. 3 & 4.
4. Open the C-clamp and attach the headrest to the chosen area of the spa wall edge. See fig. 5 & 6. Slide the headrest
along the arm of the C-clamp to adjust its height.

NOTE: Adjust the firmness by releasing or adding air.

Maintenance and storage
1. Use only a mild soap solution for cleaning. Do not use any chemicals.
2. Remove the headrest from the spa and detach the C-clamp from the headrest.
3. Deflate the headrest completely and close the valve cap again.
4. Clean thoroughly and let it air-dry before folding.
5. Lay the headrest flat and fold it loosely, avoiding sharp bends, corners and creases that could damage it.

6. The original carton can be used for storage. Store in a cool, dry place.
7. For repairs, use only common PVC glue and repair patches.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR REFERENCE


